


	
Unità di apprendimento n. 1

	
Materia

	Classe

	
	
Lingua e Letteratura Latina

	
Terza Liceo Scientifico




	
TITOLO: Morfosintassi del verbo (III)


	PERIODO/DURATA
 
Primo e secondo periodo valutativo
	METODOLOGIA

Lezione frontale, 
lezione dialogata, 
lettura, 
traduzione e 
analisi di testi
	STRUMENTI

Libri di testo, appunti personali, laboratorio di traduzione (anche con l’ausilio di strumenti multimediali), materiali di supporto forniti dall’insegnante e/o reperiti su internet

	VERIFICHE
(compito unitario)

Questionari semi-strutturati
Esercizi di traduzione
Interrogazioni orali

	Competenza
	Abilità
	Conoscenze

	
Lo studente sa: 

usare il linguaggio specifico;
cogliere l’incidenza logica dei vari elementi costitutivi della frase; 
individuare gerarchie e relazioni fra elementi; 
riflettere sull’esatto rapporto fra significante e significato;
comprendere i cambiamenti e gli elementi di continuità, attraverso la comparazione di forme e costrutti latini con quelli italiani e di altre lingue straniere;
identificare modelli linguistici;
studiare avendo elaborato un metodo di studio efficace e autonomo.

	
Lo studente è capace di: 

individuare in un testo le informazioni principali;
riconoscere le diverse parti del discorso e le loro funzioni logiche; 
applicare regole sintattiche;
formulare ipotesi prima di fornire una interpretazione;
usare in modo appropriato il vocabolario; 
comprendere e tradurre / interpretare testi gradualmente sempre più complessi e originali in lingua latina.
	
Lo studente conosce:

il lessico specifico della disciplina; 
il lessico di base;
l’analisi grammaticale e sintattica;
la formazione e la traduzione di tutti i tempi e di tutti i modi del verbo;
le coniugazioni dei verbi derivati, anomali, difettivi, deponenti e semideponenti;
tutte le costruzioni sintattiche inerenti al verbo.

	Contenuti

	
Completamento dello studio della morfologia del verbo; completamento dello studio della sua sintassi.






	
Unità di apprendimento n. 2

	
Materia

	Classe

	
	
Lingua e Letteratura Latina

	
Terza Liceo Scientifico




	
TITOLO: La sintassi dei casi


	PERIODO/DURATA
 
Primo e secondo periodo valutativo
	METODOLOGIA

Lezione frontale, 
lezione dialogata, 
lettura, 
traduzione e 
analisi di testi
	STRUMENTI

Libri di testo, appunti personali, laboratorio di traduzione (anche con l’ausilio di strumenti multimediali), materiali di supporto forniti dall’insegnante e/o reperiti su internet

	VERIFICHE
(compito unitario)

Questionari semi-strutturati
Esercizi di traduzione
Interrogazioni orali

	Competenza
	Abilità
	Conoscenze

	
Lo studente sa: 

usare il linguaggio specifico;
cogliere l’incidenza logica dei vari elementi costitutivi della frase; 
individuare gerarchie e relazioni fra elementi; 
riflettere sull’esatto rapporto fra significante e significato;
comprendere i cambiamenti e gli elementi di continuità, attraverso la comparazione di forme e costrutti latini con quelli dell’italiano e di altre lingue straniere conosciute;
identificare modelli linguistici;
studiare avendo elaborato un metodo di studio efficace e autonomo.

	
Lo studente è capace di: 

individuare in un testo le informazioni principali;
riconoscere le diverse parti del discorso e le loro funzioni logiche; 
applicare regole sintattiche;
formulare ipotesi prima di fornire una interpretazione;
usare in modo appropriato il vocabolario; 
comprendere e tradurre / interpretare testi gradualmente sempre più complessi in lingua latina.
	
Lo studente conosce:

il lessico specifico della disciplina; 
il lessico latino di base;
gli elementi essenziali della sintassi dei casi.

	Contenuti

	Completamento dello studio dei complementi e delle costruzioni verbali di uso più frequente. 






	
Unità di apprendimento n. 3

	
Materia

	Classe

	
	
Lingua e Letteratura Latina

	
Terza Liceo Scientifico




	
TITOLO: La sintassi del periodo


	PERIODO/DURATA
 
Primo e secondo periodo valutativo
	METODOLOGIA

Lezione frontale, 
lezione dialogata, 
lettura, 
traduzione e 
analisi di testi
	STRUMENTI

Libri di testo, appunti personali, laboratorio di traduzione (anche con l’ausilio di strumenti multimediali), materiali di supporto forniti dall’insegnante e/o reperiti su internet

	VERIFICHE
(compito unitario)

Questionari semi-strutturati
Esercizi di traduzione
Interrogazioni orali

	Competenza
	Abilità
	Conoscenze

	Lo studente sa: 

usare il linguaggio specifico;
cogliere l’incidenza logica dei vari elementi costitutivi della frase; 
individuare gerarchie e relazioni fra elementi; 
riflettere sull’esatto rapporto fra significante e significato;
comprendere i cambiamenti e gli elementi di continuità, attraverso la comparazione di forme e costrutti latini con quelli dell’italiano e di altre lingue straniere conosciute;
identificare modelli linguistici;
studiare avendo elaborato un metodo di studio efficace e autonomo.
	Lo studente è capace di: 

individuare in un testo le informazioni principali;
riconoscere le diverse parti del discorso e le loro funzioni logiche; 
applicare regole sintattiche;
formulare ipotesi prima di fornire una interpretazione;
usare in modo appropriato il vocabolario; 
comprendere e tradurre / interpretare testi gradualmente sempre più complessi in lingua latina.
	
Lo studente conosce:

il lessico specifico della disciplina; 
l’analisi sintattica del periodo;
il lessico latino di base;
le costruzioni delle proposizioni subordinate non ancora affrontate.



	Contenuti

	
Completamento dello studio delle proposizioni subordinate.





	
Unità di apprendimento n. 4

	
Materia

	Classe

	
	
Lingua e Letteratura Latina
[bookmark: _GoBack]
	
Terza Liceo Scientifico




	
TITOLO: Storia della Letteratura Latina dalle origini all’età cesariana, 
con antologia di testi, letti in lingua e/o in traduzione italiana


	PERIODO/DURATA
 
Primo e secondo periodo valutativo
	METODOLOGIA

Lezione frontale, 
lezione dialogata, 
lettura, 
traduzione e 
analisi di testi
	STRUMENTI

Libri di testo, appunti personali, laboratorio di traduzione, materiali di supporto forniti dall’insegnante e/o reperiti su internet

	VERIFICHE
(compito unitario)

Questionari semi-strutturati
Esercizi di traduzione
Interrogazioni orali

	Competenza
	Abilità
	Conoscenze

	Lo studente sa: 
tradurre rispettando il senso e la specificità letteraria e retorica del testo latino;
spiegare un testo, usando gli strumenti dell’analisi testuale e le conoscenze relative all’autore e al contesto storico-culturale;
individuare, attraverso i testi, i tratti più significativi del mondo romano, nel complesso dei suoi aspetti religiosi, politici, morali ed estetici.

Cogliere gli elementi di alterità e di continuità tra la cultura letteraria classica e la nostra; 
esprimere e motivare una valutazione personale del testo e dei suoi contenuti;
cogliere il valore fondante della classicità romana per la tradizione europea in termini di generi, figure dell’immaginario e auctoritates;
riproporre, in forma scritta od orale, i contenuti studiati in modo corretto. 
	
Lo studente è capace di:

leggere testi in lingua in modo espressivo;
comprendere il contenuto di un testo, individuando argomento, informazioni principali e concetti-chiave;
leggere, comprendere e tradurre un testo servendosi degli strumenti dell’analisi linguistica, stilistica e retorica;
riflettere sulle scelte di traduzione di traduttori esperti;
acquisire dimestichezza con il lessico specifico dei testi presentati.

Ricostruire il profilo degli autori studiati nel loro scenario storico e culturale;
contestualizzare un brano (o un’opera) nel pensiero del suo autore, nel periodo storico e nel genere letterario di appartenenza.

	
Lo studente conosce:

il lessico specifico della disciplina; 
il lessico latino di base;
le linee della storia della letteratura dalle origini all’età cesariana;
passi antologici dei principali autori, letti in lingua e/o in traduzione.


	Contenuti

	
Linee di sviluppo della letteratura latina dalle sue origini all’età cesariana, con brani antologici in lingua e/o in traduzione dei principali autori.








